
2015 m. sausio 26 d. Cantina Broglie 1 Srl pateiktas apeliacinis skundas dėl 2014 m. lapkričio 27 d. 
Bendrojo Teismo (septintoji kolegija) priimto sprendimo byloje T-153/11 Cantina Broglie 1/VRDT

(Byla C-33/15 P)

(2015/C 429/10)

Proceso kalba: italų

Šalys

Apeliantė: Cantina Broglie 1 Srl, atstovaujama advokato A. Rizzoli

Kitos proceso šalys: Vidaus rinkos derinimo tarnyba (prekių ženklams ir pramoniniam dizainui) (VRDT), Camera di Commercio, 
Industria, Artigianato e Agricoltura di Verona

2015 m. spalio 15 d. nutartimi Teisingumo Teismas (devintoji kolegija) atmetė apeliacinį skundą ir nurodė Cantina Broglie 1 
Srl padengti savo bylinėjimosi išlaidas. 

2015 m. sausio 26 d. Cantina Broglie 1 Srl pateiktas apeliacinis skundas dėl 2014 m. lapkričio 27 d. 
Bendrojo Teismo (septintoji kolegija) priimto sprendimo byloje T-154/11 Cantina Broglie 1/VRDT

(Byla C-34/15 P)

(2015/C 429/11)

Proceso kalba: italų

Šalys

Apeliantė: Cantina Broglie 1 Srl, atstovaujama advokato A. Rizzoli

Kitos proceso šalys: Vidaus rinkos derinimo tarnyba (prekių ženklams ir pramoniniam dizainui), Camera di Commercio, 
Industria, Artigianato e Agricoltura di Verona

2015 m. spalio 15 d. nutartimi Teisingumo Teismas (devintoji kolegija) atmetė apeliacinį skundą ir nurodė Cantina Broglie 1 
Srl padengti savo bylinėjimosi išlaidas. 

2015 m. rugsėjo 22 d. Landessozialgericht Rheinland-Pfalz, Mainz (Vokietija) pateiktas prašymas 
priimti prejudicinį sprendimą byloje Alphonse Eschenbrenner/Bundesagentur für Arbeit

(Byla C-496/15)

(2015/C 429/12)

Proceso kalba: vokiečių

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Landessozialgericht Rheinland-Pfalz, Mainz
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Šalys pagrindinėje byloje

Pareiškėjas: Alphonse Eschenbrenner

Atsakovė: Bundesagentur für Arbeit

Prejudiciniai klausimai

1. Ar su Europos Sąjungos pirminės ir (arba) antrinės teisės normomis (visų pirma SESV 45 straipsniu (anksčiau 
EB 234 straipsnis) ir Reglamento (ES) Nr. 492/2011 (1) 7 straipsniu) suderinama tai, kad Vokietijoje dirbusiam, tačiau 
kitoje valstybėje narėje gyvenančiam darbuotojui, kuris Vokietijoje nėra pajamų mokesčio mokėtojas ir kuriam bankroto 
atveju mokama išmoka pagal jam taikomas taisykles neapmokestinama, paskelbus jo darbdaviui bankrotą, iš darbo 
užmokesčio, pagal kurį apskaičiuojama jam priklausanti bankroto atveju mokama išmoka, išskaitomi tariami mokesčiai, 
kurie pajamų mokesčio prievolės Vokietijoje atveju būtų mokami išskaitant juos iš darbo užmokesčio, jei šis darbuotojas 
nebegali darbdaviui pareikšti su nesumokėtu bendruoju darbo užmokesčiu susijusio reikalavimo?

2. Jei į pirmąjį klausimą bus atsakyta neigiamai: ar su Europos Sąjungos pirminės ir (arba) antrinės teisės normomis 
suderinama tai, kad, esant nurodytoms aplinkybėms, darbuotojas darbdaviui vis dar gali pareikšti su nesumokėtu 
bendruoju darbo užmokesčiu susijusį reikalavimą?

(1) 2011 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 492/2011 dėl laisvo darbuotojų judėjimo Sąjungoje (OL 
L 141, p. 1).

2015 m. spalio 5 d. Rechtbank van koophandel Brussel (Belgija) pateiktas prašymas priimti prejudicinį 
sprendimą byloje Uber Belgium BVBA/Taxi Radio Bruxellois NV, kitos bylos šalys: Uber NV ir kt.

(Byla C-526/15)

(2015/C 429/13)

Proceso kalba: nyderlandų

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Rechtbank van koophandel Brussel

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovė: Uber Belgium BVBA

Atsakovė: Taxi Radio Bruxellois NV

Į bylą įstojusios šalys: Uber NV ir kt., Brussels Hoofdstedelijk Gewest, Belgische Federatie van Taxis, Nationale Groepering van 
Ondernemingen met Taxi- en Locatievoertuigen met Chauffeur VZW
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